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[Note de Joseph Stroberg : le problème fondamental rencontré par tout
texte écrit est celui de son interprétation, surtout lorsque l’on ne
connaît pas son ou ses auteurs et même si, comme dans le cas de la
Bible, on envisage (comme certains croyants le font) que l’auteur est
Dieu lui-même. Connaître l’auteur peut faciliter les choses, surtout si
l’on peut communiquer avec celui-ci pour qu’il nous éclaire sur la
signification de son œuvre.
Chaque lecteur a autrement tendance à lire un texte en fonction de son
vécu, de sa manière de voir la vie et de ses propres croyances. La Bible
est ainsi perçue de manière très différente selon la personne qui se
donne la peine de s’y plonger. Certains — exégètes ou non — y voient
avant tout une allégorie, par exemple celle de la vie de l’âme dans les
mondes matériels. D’autres y voient aussi ou plutôt un livre de
témoignages historiques. Le problème dans ce dernier cas est que
l’Histoire pour l’instant connue ne cadre pas avec les hypothèses les
plus répandues, celles qui tournent autour de la Palestine et de
l’Égypte comme principaux théâtres des histoires relatées. A contrario,
des hypothèses plus récentes les situent dans la péninsule arabique et
semblent mieux coller avec les récits bibliques.]

Tout au long de ma vie, j’ai entendu trop d’histoires étranges que mon
esprit ne pouvait tout simplement pas les considérer comme véritables.
L’un des plus étranges et les plus incroyables est l’histoire de Joseph.
Je pourrais l’avoir rejeté comme toute autre histoire du passé lointain
qui ne justifiait pas nécessairement un examen ou une enquête pour
valider son historicité, si ce n’était une histoire biblique et si je
n’avais pas été égyptien.
Toute histoire donnée devrait avoir une ambiance générale qui la
distingue par un dialogue unique, l’emplacement et l’origine culturelle.
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C’est ce que nous appelons le milieu de l’histoire.
L’histoire de Joseph est un ancien conte arabe, et tout à son sujet est
Arabe : son milieu linguistique, culturel et géographique.

Selon la Bible hébraïque, l’histoire de L’Exode commence environ 300 ans plus
tôt avec la vente du patriarche Joseph comme esclave. Si nous regardons
l’histoire de Joseph comme un scénario de film et que nous creusons dans le
texte, nous trouverons des mots clés spécifiques qui nous aideront à
construire son milieu géographique et culturel et même à déterminer le moment
probable pendant lequel cette histoire aurait pu se produire.

Dans le livre de la Genèse, chapitre 37-38, nous trouverons quelques mots
clés intéressants qui nous aideront à identifier le milieu de l’histoire de
Joseph. En fait, il y a des tas de mots clés, mais voici quelques-uns des
plus révélateurs :

« Les troupeaux, Dothan, le berger, la citerne, l’animal sauvage, la
caravane des ismaélites, les chameaux portant la myrrhe et l’encens, les
marchands midianites, les ismaélites, ou encore les ismaélites, ont tué
une chèvre, Sallah, Onan, Tamar, Hirah, Adullam, Kezib et bien sûr,
Joseph à prononcer Youssef en arabe ».

Les mots « troupeaux, animaux sauvages, chameaux, chèvres et bergers »
indiquent clairement que les versets bibliques décrivent un milieu nomade. En
d’autres termes, certaines tribus vivant dans le désert aride regroupent des
chèvres et des chameaux.

Le « chameau » est un mot clé exceptionnel ici, car l’Arabie antique est
l’endroit où les chameaux à anguille ont d’abord été domestiqués dans
l’histoire, et ce n’était pas avant le 9e siècle AV. J.-C..

Au fait, l’ancienne Égypte ne connaissait pas les chameaux et n’était
certainement pas une culture nomade. Ceci est particulièrement important
parce que selon l’histoire biblique, Joseph est entré en Égypte sur un
chameau (et non sur un âne comme narré dans le mythe de la Sainte
famille) [NdJBL : La fuite de la sainte famille en Égypte est-elle un mythe
? par le Dr A. Ezzat]

Des chameaux ont été introduits en Égypte après la conquête d’Alexandre le
Grand 332 av. J.-C. Et quand je dis l’Égypte ancienne, je parle de l’Égypte
et des territoires dont il a eu le contrôle, de la Nubie au sud vers la
Palestine dans l’est du Nord. Oui, la Palestine, où (selon la Bible) la
plupart des histoires israélites auraient eu lieu.

À ce stade de notre recherche, nous avons rencontré un anachronisme frappant
qui rendrait l’historicité de l’histoire de Joseph une théorie impossible,
car selon la chronologie biblique, Joseph a été vendu comme esclave vers 1546
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av. J.-C.. Historiquement, la caravane de chameaux sur laquelle Joseph a été
emmené à Mizraim (Mistaken for Egypt) n’aurait pu exister avant le 7e siècle
AV. J.-C., pour deux raisons :

Premièrement, et comme nous l’avons mentionné précédemment, les chameaux
n’ont été domestiqués dans l’Arabie antique et au Yémen qu’au IXe  siècle
AV. J.-C..
Deuxièmement, l’ancienne route de l’encens qui portait des épices, de
l’encens, de la myrrhe, de l’ivoire et des textiles de l’ancien Yémen et
de la Corne de l’Afrique de l’Est tout au nord vers la Mésopotamie et la
Syrie n’a commencé  qu’entre le 7e et le 5e siècle av. J.-C..

Par conséquent, avec ces faits historiquement vérifiés à l’esprit, nous
parlons d’un écart de 800 ans entre le scénario biblique de l’histoire de
Joseph et son milieu historique (toile de fond plausible) et toile de fond.

Dans son livre le plus vendu « La Bible dévoilée », le professeur Israël
Finkelstein, un archéologue israélien, a déclaré que toutes les histoires
israélites (y compris celle de Joseph et de Moïse) n’auraient pas pu être
écrites et composées avant le 7e siècle AV. J.-C.. La découverte de
Finkelstein ne met pas seulement en doute le calendrier biblique des
histoires d’Israël, mais aussi si elles reflètent l’histoire réelle en
premier lieu. ICI.
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Si l’histoire de Joseph ne pouvait pas avoir eu lieu avant le 7e siècle AV.
J.-C., cela déplacerait nécessairement l’Exode dans ce nouveau calendrier
historique vers le milieu du 4e siècle AV. J.-C., c’est-à-dire pendant la
domination grecque de l’Égypte, autre théorie impossible.

Revenons au milieu de la saga de Joseph glané par la
langue et les mots clés de son histoire racontée dans le
livre de la Genèse :

Tout d’abord, le mot ‘encens’ a une forte connotation arabe, car il est un
produit distinctif (typique) de l’Arabie antique et du Yémen.
Les noms « Youssef (traduit en anglais comme Joseph), Shelah, Onan, Tamar,
Hirah et Adullam » sont tous des noms d’origines arabes qui étaient très
communs dans l’Arabie antique et le Yémen.
Aussi intéressant, le nom « Tamr / Tamar » était un nom arabe très
populaire chez les femmes. Tamar en arabe signifie « dattes/dattier »,
fruit caractéristique et arbre symbolique de toute l’Arabie et du Yémen.
La mention des ismaélites (traduit en anglais comme ismaélites) a
fortement confirmé l’origine arabe de l’histoire.
Il est largement connu (par la tradition orale et les documents
historiques) qu’Ismaïl est l’ancêtre de toutes les tribus arabes (y
compris, croyez-le ou non, des tribus israélites ou Bani-Israël).
Grâce à l’analyse littéraire des versets bibliques, nous pourrions
facilement détecter une culture profondément intégrée (arabe) de
l’esclavage et de la traite des esclaves.
Le mot arabe pour esclave est Abd. Savez-vous ce qu’est la
translittération en hébreu ? C’est aussi Abad (dans la Bible hébraïque,
vous le trouverez partout). Cela ne devrait pas être une surprise, car
l’hébreu, en ce qui concerne la phonétique, est l’une des langues de
l’ancienne langue arabe, tout comme l’histoire de Joseph est l’un de ses
vieux contes populaires.
L’alternative de tuer Joseph dans l’histoire était simplement de
l’abandonner afin qu’il soit ramassé et vendu comme esclave.
Ce scénario est tellement révélateur de l’ampleur de la culture de la
traite des esclaves dans l’Arabie antique où cette histoire s’est
effectivement produite.
Comme nous l’avons expliqué ci-dessus, la mention des chameaux et des
caravanes de chameaux a aidé à identifier l’Arabie antique comme
théâtre/patrie de l’histoire de Joseph.

Dans l’ancienne Égypte, les jeunes enfants perdus n’ont jamais été capturés
et vendus comme esclaves ; pour la seule raison que la traite des esclaves
n’était pas une pratique fréquente dans l’Égypte ancienne. Nous avons révélé
en détail, l’histoire vraie de l’esclavage dans l’Égypte ancienne dans une
vidéo précédente [ICI avec la retranscription en français ].

Malheureusement, pour obtenir des informations sur l’archéologie biblique, la
plupart des gens s’appuient sur des savants occidentaux et des expéditions
archéologiques qui ne font que gâcher l’histoire ancienne du Proche-Orient
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pour corroborer leurs (fausses) croyances et préjugés bibliques.

Bien qu’il soit prouvé que le milieu de l’histoire de Joseph est largement
arabe, les savants et les archéologues bibliques occidentaux nieront toujours
toute autre explication à l’historicité des histoires bibliques. Et bien que
beaucoup d’entre eux connaissent bien l’origine arabe (pas palestinienne) des
histoires israélites, ils n’en parleront que derrière des portes totalement
fermées.

~~~~▲~~~~

Ashraf Ezzat, Égyptien né au Caire et basé à Alexandrie, il est diplômé de la
faculté de médecine de l’Université d’Alexandrie. Soucieux de ne pas être
entièrement accaparé par sa profession médicale, le Dr Ezzat  investit
beaucoup de son temps dans la recherche et l’écriture. L’histoire de l’ancien
Proche-Orient et de l’Égypte ancienne est depuis longtemps un domaine
d’intérêt particulier pour lui. Dans ses écrits, il s’approche de l’histoire
ancienne, pas comme des récits des temps reculés, mais comme un facteur
causant dans notre vie existante, et pour lui, c’est aussi pertinent et
dynamique que le moment présent. Dans ses recherches et ses écrits, le Dr
Ezzat est toujours en train de chercher à savoir pourquoi la sagesse ancienne
a été entravée et la spiritualité ancienne a diminué alors que les
enseignements et la foi judéo-chrétienne s’établissaient et prospéraient. Le
Dr Ezzat a beaucoup écrit en arabe pour aborder de nombreuses questions et
sujets dans le domaine de l’égyptologie et de la religion et de la mythologie
comparée, mais « l’Égypte n’a jamais connu ni Pharaons ni israélites » est
l’un de ses premiers livres en anglais.

VOIR AUSSI :

DANS QUELLE LANGUE DIEU A-T-IL ÉCRIT LES DIX COMMANDEMENTS?
Comment les livres religieux juifs ont falsifié l’Histoire
L’origine yéménite des Hébreux
Au cœur d’un très gros mensonge historique… L’origine hébraïque du
takfirisme
ESSENTIEL. Le berceau arabe de Sion : Moïse, Mohammad, et le wahhabo-
sionisme
Le film ‘King of Kings’ (1927) et les origines de la censure culturelle
juive

[et :
Le véritable mont Sinaï en Arabie ?
Le secret de l’exil juif et le dévoilement du messie
Le vrai NOM de MOÏSE élucidé ?
https://nouveau-monde.ca/le-linceul-de-turin-ne-peut-venir-que-de-la-res
urrection-du-christ/]
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